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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Пункт 74 повестки дня: поощрение и защита прав 

человека 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (A/73/40, A/73/44, A/73/48, A/73/55, 

A/73/56, A/73/140, A/73/207, A/73/264, A/73/281, 

A/73/282 и A/73/309) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (A/73/138, 

A/73/139, A/73/139/Corr.1, A/73/152, A/73/153, 

A/73/158, A/73/161, A/73/162, A/73/163, 

A/73/164, A/73/165, A/73/171, A/73/172, 

A/73/173, A/73/175, A/73/178/Rev.1, A/73/179, 

A/73/181, A/73/188, A/73/205, A/73/206, 

A/73/210, A/73/215, A/73/216, A/73/227, 

A/73/230, A/73/260, A/73/262, A/73/271, 

A/73/279, A/73/310/Rev.1, A/73/314, A/73/336, 

A/73/347, A/73/348, A/73/361, A/73/362, 

A/73/365, A/73/385 и A/73/396) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (A/73/299, A/73/308, A/73/330, 

A/73/332, A/73/363, A/73/380, A/73/386, 

A/73/397, A/73/398 и A/73/404) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению Венской 

декларации и Программы действий (A/73/36 

и A/73/399) 
 

1. Г-жа Бачелет (Верховный комиссар Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека) гово-

рит, что в настоящее время принципы и институты 

Организации Объединенных Наций подвергаются 

испытанию: подрывается принцип многосторонно-

сти, и вместе с ним подрываются ценности и нормы, 

которые лежат в основе общей глобальной привер-

женности обеспечению равенства людей и уважения 

человеческого достоинства. Для защиты этих ценно-

стей в рамках многосторонних учреждений, поддер-

живающих диалог и сотрудничество между государ-

ствами, права человека должны оставаться одним из 

центральных элементов многосторонних усилий и 

деятельности Организации Объединенных Наций. 

Устойчивого мира, безопасности и развития можно 

достичь, но лишь в том случае, если удастся продви-

нуться вперед в деле обеспечения большей справед-

ливости и равноправия. 

2. Права человека, укрепляющие друг друга, фор-

мируют прочную и состоящую из взаимосвязанных 

элементов основу здоровых обществ. Экономиче-

ские, социальные и культурные права, а также право 

на развитие способствуют уменьшению масштабов 

отчаяния, недовольства и насильственного экстре-

мизма; гражданские и политические права и меры, 

направленные на поощрение равенства, стимули-

руют устойчивое экономическое развитие, в которое 

каждый член общества может вносить свой полно-

ценный вклад. Есть только один путь продвижения 

вперед: коллективная работа, основанная на сотруд-

ничестве. Государства-члены играют центральную 

роль в защите прав человека и обеспечении приме-

нения многостороннего подхода, основанного на со-

блюдении прав человека. Основная задача Управле-

ния Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по правам человека (УВКПЧ) состоит в 

оказании помощи государствам-членам, системе Ор-

ганизации Объединенных Наций в целом и граждан-

скому обществу в том, что касается защиты, уваже-

ния и реализации прав человека.  

3. Открытый и конструктивный диалог может по-

мочь преодолеть расхождения во взглядах и способ-

ствовать внесению системных изменений, необходи-

мых для обеспечения более строгого соблюдения 

прав человека и устойчивого мира и развития. По 

случаю семидесятой годовщины принятия Всеоб-

щей декларации прав человека крайне важно более 

внимательно изучить вопрос о том, каким образом 

государства-члены и система Организации Объеди-

ненных Наций могут в полной мере использовать по-

тенциал правозащитных механизмов и органов.  

4. Существуют убедительные доказательства вы-

сокой ценности раннего предупреждения, осуществ-

ляемого в рамках наблюдения за положением в обла-

сти прав человека. Правозащитная система — это 

инструмент предотвращения; при наличии полити-

ческой воли ключевых субъектов эффективная и по-

следовательная работа в области прав человека мо-

жет предотвращать конфликты, смягчать их послед-

ствия и способствовать их урегулированию. По-

вестка дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, в основе которой лежит право на 

развитие и все другие права, может быть реализо-

вана только с упором на права человека путем устра-

нения коренных причин отсутствия безопасности, 

сокращения неравенства, создания стабильных, 

транспарентных и основанных на широком участии 

учреждений и ликвидации дискриминации. 

5. Представляя ежегодный доклад Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека (A/HRC/37/3), оратор отмечает, что ра-

бота УВКПЧ охватывает все регионы мира, все три 

основных направления деятельности Организации 
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https://undocs.org/ru/A/73/44
https://undocs.org/ru/A/73/48
https://undocs.org/ru/A/73/55
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https://undocs.org/ru/A/73/207
https://undocs.org/ru/A/73/264
https://undocs.org/ru/A/73/281
https://undocs.org/ru/A/73/282
https://undocs.org/ru/A/73/309
https://undocs.org/ru/A/73/138
https://undocs.org/ru/A/73/139
https://undocs.org/ru/A/73/139/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/73/152
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Объединенных Наций, почти все мандаты Организа-

ции Объединенных Наций и весь спектр прав. Эта 

работа ведется по таким направлениям, как техниче-

ское сотрудничество и наращивание потенциала; от-

слеживание ситуации в области прав человека и 

представление соответствующей отчетности; ин-

формационно-пропагандистская деятельность как в 

государственном, так и в частном секторе; определе-

ние стандартов и оказание поддержки правозащит-

ным механизмам Организации Объединенных 

Наций. 

6. Совет по правам человека играет все более важ-

ную роль и активизирует усилия, с тем чтобы сде-

лать свою работу более заметной, более результатив-

ной, более связанной с работой базирующихся в 

Нью-Йорке органов и других структур системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и более эффектив-

ной на местах.  

7. УВКПЧ осуществляет техническое сотрудни-

чество по таким вопросам, как устойчивое развитие, 

равенство женщин, правосудие переходного периода 

и правозащитники. В целях содействия осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года УВКПЧ 

возглавляет работу по учету прав человека в про-

цессе сбора данных и их представления в дезагреги-

рованной форме. Например, в Кении оно оказало 

консультационные услуги и помощь Национальной 

комиссии по правам человека и Национальному 

бюро статистики с целью выявления групп населе-

ния, находящихся в неблагоприятном положении, и 

запланировало провести ряд региональных семина-

ров, направленных на воспроизведение аспектов 

этого проекта в других странах. Поощрение гендер-

ного равенства и прав человека женщин играет ис-

ключительно важную роль во всей деятельности 

УВКПЧ. В Тунисе в сотрудничестве с тунисскими 

властями, группами гражданского общества и орга-

нами Организации Объединенных Наций Управле-

ние приняло участие в пятилетнем процессе разра-

ботки закона о ликвидации насилия в отношении 

женщин и девочек, в полной мере соответствующего 

международным стандартам в области прав чело-

века. В Колумбии УВКПЧ оказывает поддержку в 

применении ориентированного на интересы постра-

давших подхода к правосудию переходного периода, 

уделяя при этом особое внимание защите групп 

населения, подверженных риску, и правозащитни-

ков; эта работа должна подкрепляться усилиями вла-

стей по устранению структурного неравенства и ко-

ренных причин насилия с упором на право на равное 

участие и социальную справедливость.  

8. Успех УВКПЧ в деле защиты и поощрения прав 

определяется тем, в какой степени государства-

члены выполняют свои обязательства в области прав 

человека, и все меры, которые оно принимает, в ко-

нечном итоге направлены на оказание государствам 

поддержки в этой связи. Вместе с тем Управлению 

необходима полная поддержка со стороны Генераль-

ной Ассамблеи, поддержка со стороны Пятого коми-

тета в том, что касается предоставления ресурсов, и 

политическая поддержка со стороны правительств. 

Кроме того, необходимо, чтобы решения, принимае-

мые государствами-членами в Совете по правам че-

ловека, поддерживались Генеральной Ассамблеей и 

Советом Безопасности, и наоборот. 

9. В 2017 году УВКПЧ начало процесс консульта-

ций с государствами-членами, структурами Органи-

зации Объединенных Наций, гражданским обще-

ством, частным сектором и своим собственным пер-

соналом в целях разработки нового четырехлетнего 

плана управления на период 2018–2021 годов. В ходе 

этого процесса была подтверждена непреходящая 

ценность работы Управления по шести основным 

направлениям: поддержка, оказываемая междуна-

родным правозащитным механизмам; всесторонний 

учет прав человека в рамках усилий по обеспечению 

развития, мира и безопасности и оказание содей-

ствия в обеспечении соблюдения основных принци-

пов недискриминации, подотчетности и участия. 

УВКПЧ будет активизировать работу по предотвра-

щению конфликтов, насилия и ухудшения ситуации 

в области безопасности; способствовать увеличению 

числа возможностей для проявления гражданской 

активности и содействовать расширению глобаль-

ного правозащитного сообщества. Помимо этого, 

оно сосредоточит внимание на Повестке дня на пе-

риод до 2030 года, делая при этом акцент на правах 

женщин, детей и инвалидов, и будет работать над 

углублением понимания правозащитных аспектов 

изменения климата, цифрового пространства, нера-

венства, коррупции и перемещения и передвижения 

людей. 

10. Г-н Хилале (Марокко), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что вто-

рой год подряд УВКПЧ не представило Комитету от-

дельного доклада, хотя в предыдущие годы оно та-

кой доклад представляло. В докладе, находящемся 

на рассмотрении Комитета, содержится обзорная ин-

формация о работе, проделанной УВКПЧ за период 

с 1 декабря 2016 года по 30 ноября 2017 года, кото-

рый закончился почти год назад. Группа интересу-

ется, может ли Верховный комиссар рассмотреть 

возможность возвращения к прежней практике пред-

ставления Комитету отдельного доклада за более не-

давний отчетный период.  
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11. В рамках содействия реализации повестки дня 

в области прав человека на глобальном уровне 

Управлению следует предпринять шаги для того, 

чтобы гарантировать неизбирательность, беспри-

страстность, прозрачность и объективность, и при 

этом избегать поляризации, политизации и двойных 

стандартов. Группа африканских государств настоя-

тельно призывает Верховного комиссара уделять 

особое внимание осуществлению права на развитие 

и активизации деятельности Управления, касаю-

щейся экономических, социальных и культурных 

прав. Кроме того, необходимо уважать культурные, 

социальные и религиозные различия между обще-

ствами и общинами и воздерживаться от навязыва-

ния другим узких культурных стандартов. Особую 

обеспокоенность вызывает включение в доклад 

определенных приоритетных областей, которые 

явно не являются консенсусными и не пользуются 

широкой поддержкой международного сообщества; 

следует представить дополнительную информацию 

о процессе определения таких приоритетных обла-

стей. 

12. Группа африканских государств высоко оцени-

вает работу УВКПЧ по поощрению и защите прав 

человека мигрантов, в частности по борьбе с дискри-

минацией, и надеется, что Управление продолжит 

осуществлять деятельность в этом направлении. Она 

выражает обеспокоенность в связи с растущей зави-

симостью УВКПЧ от внебюджетных ресурсов, 

включая целевые взносы, и призывает к увеличению 

объема регулярного бюджета Управления. Она при-

зывает также Верховного комиссара удвоить усилия 

по обеспечению более справедливого географиче-

ского представительства для персонала Управления. 

13. Г-жа Родригес Камехо (Куба) говорит, что ее 

страна вновь заявляет о своей поддержке усилий 

УВКПЧ по содействию делу обеспечения прав чело-

века на основе принципов объективности, неизбира-

тельности и беспристрастности. Верховный комис-

сар приступает к выполнению своих обязанностей в 

период обострения проблем, включая растущую по-

литизацию, в частности в отношении стран Юга, при 

рассмотрении вопроса о правах человека. Ярким 

примером в этой связи является направленное про-

тив Кубы мероприятие, которое правительство Со-

единенных Штатов намерено провести на следую-

щий день в Экономическом и Социальном Совете. 

Куба осуждает попытку использовать название и по-

мещения Организации Объединенных Наций для 

нападок на одно из ее государств-членов, что явля-

ется явным нарушением целей и принципов Устава 

Организации Объединенных Наций и положений 

международного права, а также правил Организации 

в отношении проведения заседаний. И это меропри-

ятие, и кампания, которую Соединенные Штаты пы-

таются начать, представляют собой посягательство 

на суверенитет кубинского народа и неуважение его 

права на самоопределение. Соединенные Штаты не 

имеют морального права поучать Кубу в вопросах 

прав человека, в частности при нынешней админи-

страции, которая пропагандирует идеи превосход-

ства, расизма и ксенофобии. Куба надеется, что Ор-

ганизация Объединенных Наций, в частности ее 

Секретариат, не допустит подобной агрессии в отно-

шении одного из ее государств-членов через мани-

пулирование правами человека. 

14. Г-жа Станеску (Румыния) говорит, что ее 

страна подтверждает свою поддержку независимо-

сти УВКПЧ. С учетом важности неделимости и уни-

версальности прав человека делегация ее страны 

твердо убеждена в том, что международное сообще-

ство должно положить конец многочисленным нару-

шениям прав человека в мире и что каждая страна 

обязана принять соответствующие меры. Делегация 

ее страны выражает сожаление по поводу недоста-

точной степени сотрудничества некоторых стран с 

УВКПЧ и механизмами Совета по правам человека, 

что подрывает мандат Верховного комиссара, а 

также применимость и полное осуществление прав 

человека. Кроме того, она обеспокоена ухудшением 

положения в области прав человека в мире, которое 

иногда приводит к серьезным гуманитарным кризи-

сам, и призывает предпринять усилия по защите 

прав женщин, детей и других уязвимых лиц и обес-

печению свободы религии и вероисповедания, сво-

боды убеждений и их свободного выражения и прав 

правозащитников. Румыния выступает против про-

должающегося применения смертной казни и выдви-

гаемых в некоторых странах предложений о ее по-

вторном введении.  

15. Делегация страны оратора интересуется, счи-

тает ли Верховный комиссар с учетом своего опыта 

работы в качестве главы Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин 

(«ООН-женщины»), что необходимо развивать более 

тесное сотрудничество договорных органов и специ-

альных процедур Организации Объединенных 

Наций с региональными организациями, с тем чтобы 

лучше защищать женщин и поощрять их права, осо-

бенно в районах конфликта. 

16. Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) говорит, что 

Организации Объединенных Наций при поддержке 

УВКПЧ следует и впредь учитывать, с точки зрения 

прав человека, интересы исторически маргинализо-
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ванных групп, включая детей, женщин, пожилых лю-

дей, инвалидов, лесбиянок, геев, бисексуалов, транс-

сексуалов и интерсексов, коренных народов, лиц аф-

риканского происхождения, мигрантов и беженцев. 

Оратор спрашивает, являются ли международные 

нормы и стандарты в области прав человека доста-

точно конкретными и последовательными, чтобы га-

рантировать поощрение, защиту, уважение и осу-

ществление прав человека пожилых людей и расши-

рение их прав и возможностей как активных граж-

дан. 

17. Г-н Левицкий (Польша), высоко оценивая уси-

лия УВКПЧ по защите и обеспечению уважения 

прав человека во всем мире и его вклад в построение 

более здоровых обществ, говорит, что проявлением 

приверженности его страны принципам и целям, за-

крепленным во Всеобщей декларации прав чело-

века, является выдвижение ее кандидатуры в состав 

Совета по правам человека на период 2020–2022 го-

дов.  

18. Г-жа аль-Темими (Катар) говорит, что ее 

страна преисполнена решимости поддерживать ра-

боту УВКПЧ. Катар с гордостью размещает у себя 

Центр Организации Объединенных Наций по обуче-

нию и документации в области прав человека для 

Юго-Западной Азии и Арабского региона, которому 

поручено осуществлять деятельность в области обу-

чения и документации согласно международным 

стандартам в области прав человека и оказывать под-

держку таким усилиям внутри региона, прилагае-

мым правительствами, учреждениями и програм-

мами Организации Объединенных Наций, нацио-

нальными органами по правам человека и неправи-

тельственными организациями. Катар добился зна-

чительных успехов в выполнении своих обяза-

тельств по международным конвенциям по правам 

человека, участником которых он является, о чем 

свидетельствует его внутренняя и международная 

политика в таких областях, как образование, здраво-

охранение, окружающая среда, трудовые права, рас-

ширение прав и возможностей женщин и права де-

тей. Катар будет и впредь принимать у себя мандата-

риев специальных процедур и других экспертов по 

правам человека. 

19. Г-н Хойсген (Германия) говорит, что делегация 

его страны надеется, что Совет Безопасности будет 

уделять приоритетное внимание правам человека в 

период непостоянного членства его страны в Совете 

начиная с 1 января 2019 года. В этой связи оратор 

спрашивает, каким видит УВКПЧ свое сотрудниче-

ство с Советом Безопасности и каким образом Совет 

мог бы более эффективно использовать экспертные 

знания УВКПЧ. Принимая во внимание то, что Гене-

ральный секретарь сделал большой акцент на 

предотвращении конфликтов, в котором важную 

роль играют права человека, было бы полезно 

узнать, каким образом можно обеспечить более ши-

рокий учет прав человека в повестке дня Генераль-

ного секретаря в области предотвращения конфлик-

тов. 

20. Ряд государств-членов создали в Нью-Йорке 

межрегиональную Группу по вопросам прав чело-

века и предотвращения конфликтов; Группа будет 

оказывать решительную поддержку в реализации 

повестки дня Верховного комиссара. Оратор спра-

шивает, планирует ли Верховный комиссар совер-

шать дальнейшие поездки в Никарагуа.  

21. Г-жа Экелз-Карри (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что ее страна исторически поддержи-

вала работу УВКПЧ путем оказания помощи госу-

дарствам в выполнении их обязательств в области 

прав человека и продолжает делать это, внося в бюд-

жет УВКПЧ значительные добровольные взносы. 

Верховный комиссар и ее сотрудники должны и 

впредь активно отстаивать интересы тех, кто лишен 

голоса перед лицом репрессий, вместо того чтобы 

использовать ограниченные ресурсы для решения 

второстепенных вопросов, достижения политиче-

ских целей и закрепления институциональных пред-

рассудков, особенно в государствах-членах, где су-

ществуют эффективные средства правовой защиты. 

Делегация страны оратора решительно поддержи-

вает механизмы расследования случаев нарушения и 

ущемления прав человека и сохранения соответству-

ющих доказательств и усилия по освещению как но-

вых, так и текущих кризисов и взаимодействию с 

гражданским обществом в целях дальнейшего повы-

шения осведомленности, содействия привлечению к 

ответственности и оказания поддержки правозащит-

никам.  

22. Делегация страны оратора обращает внимание 

на неконтролируемую политизацию и институцио-

нальную предвзятость в Совете по правам человека, 

которые лежат в основе решения правительства ее 

страны выйти из его состава и которые существуют 

в прежних масштабах и по сей день; предвзятый 

пункт 7 повестки дня Совета все еще сохраняется, и 

не предпринимается никаких усилий для предотвра-

щения или ограничения избрания в состав Совета 

государств-членов, положение в области прав чело-

века в которых вызывает серьезную озабоченность. 

Помимо этого, делегация страны оратора обеспоко-

ена различными политизированными мандатами, 

для реализации которых УВКПЧ оказывает техниче-
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скую помощь и поддержку. С учетом того, что госу-

дарства-члены поручили Верховному комиссару по-

ощрять и защищать права человека для всех, ей сле-

дует призвать мандатариев специальных процедур 

уделять первоочередное внимание странам, которые 

систематически ущемляют и нарушают права чело-

века. 

23. Г-н Крус (Испания) говорит, что Центральные 

учреждения Организации Объединенных Наций в 

основном ассоциируются с компонентами мира и 

безопасности, поскольку там проводятся заседания 

Совета Безопасности, в то время как Женева счита-

ется столицей в том, что касается прав человека. 

Вместе с тем с учетом того, что угрозы миру и нару-

шения прав человека, несомненно, взаимосвязаны, 

было бы интересно узнать, каким образом государ-

ства-члены могут укрепить связь между Женевой и 

Нью-Йорком и гарантировать, чтобы информация о 

правах человека, имеющаяся в Женеве, поступала в 

структуры в Нью-Йорке, отвечающие за обеспечение 

мира и безопасности. 

24. Г-жа Величко (Беларусь) говорит, что насле-

дие УВКПЧ омрачено глубинными политически мо-

тивированными притязаниями отдельных госу-

дарств-членов. Проблемы с соблюдением прав чело-

века кроются отнюдь не в нежелании государств со-

вершенствовать свое законодательство в интересах 

своих граждан, а в том, что в различных странах все 

чаще осуществляется манипулирование в области 

прав человека в целях формирования удобных для 

определенных западных держав политических си-

стем. Поскольку права человека не поддаются коли-

чественной оценке на основе четких критериев или 

цифр, эти государства заявляют о проблемах в обла-

сти прав человека, когда они хотят оказать давление 

на неугодные им страны, причем почему-то всегда на 

развивающиеся страны. 

25. Делегация страны оратора хотела бы предста-

вить новому Верховному комиссару три предложе-

ния: во-первых, настоятельно необходимо провести 

ревизию существующего подхода к правам человека, 

который иногда доходит до абсурда. Политические 

амбиции и давление не должны подменять диалог и 

искреннее желание поддержать развитие уязвимых 

слоев населения. Во-вторых, Организация Объеди-

ненных Наций должна поднять престиж универсаль-

ного периодического обзора, который на сегодняш-

ний день является единственным в своем роде не-

предвзятым механизмом наблюдения за положением 

в области прав человека. В-третьих, УВКПЧ следует 

продолжать осуществлять техническое сотрудниче-

ство в целях укрепления национального потенциала 

государств-членов в области прав человека. 

26. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что опасная 

тенденция, в рамках которой некоторые государства 

превращают Совет по правам человека в инструмент 

политического давления на страны Юга и преследо-

вания соответствующих геополитических целей, мо-

жет подорвать цели Совета. Сдвиг в сторону чрез-

мерной политизации прав человека, а также избира-

тельности, предвзятости и двойных стандартов про-

тиворечит принципу универсальности прав чело-

века. По-прежнему крайне важны усилия по обраще-

нию этой тенденции вспять. 

27. Искусственная поляризация, которая разделяет 

мир на «хороших» и «плохих» учеников, изучающих 

права человека, должна уступить место диалогу и 

сотрудничеству. С учетом трудностей, с которыми 

сталкивается Совет по правам человека, и угроз для 

многосторонности делегация страны оратора наде-

ется, что Верховный комиссар проведет серьезные 

реформы, направленные на деполитизацию Совета 

и, прежде всего, на то, чтобы он стал ближе к людям 

независимо от размера и уровня развития их стран. 

28. Г-н Виейра (Бразилия) говорит, что делегация 

его страны надеется, что Верховный комиссар будет 

выполнять свои обязанности независимым, беспри-

страстным и самостоятельным образом. Управление 

могло бы играть важную роль в содействии предот-

вращению нарушений прав человека путем укрепле-

ния сотрудничества с государствами-членами, оказа-

ния им технической помощи и наращивания их по-

тенциала. Главной целью каждого государства 

должно быть обеспечение достоинства и равенства 

для всех при любых обстоятельствах; какие-либо 

нарушения абсолютно недопустимы.  

29. Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что делегация его страны выражает 

надежду на то, что Верховный комиссар добьется 

успеха в реформировании подхода к правам чело-

века, который в последние годы становился все бо-

лее политизированным и характеризуется примене-

нием двойных стандартов и высказыванием враж-

дебных, непрофессиональных и субъективных пози-

ций, не вызывающих никакого доверия. Агрессивная 

и конфронтационная позиция некоторых сторон, ко-

торые стремятся приуменьшить любые позитивные 

сдвиги в области прав человека и одновременно с 

этим фабрикуют негативные новости, серьезно 

осложняет все усилия по установлению позитивных 

отношений между государствами-членами и учре-

ждениями и представителями Организации Объеди-

ненных Наций. 

30. Крайне важно не допустить, чтобы определен-

ные страны использовали вопрос о правах человека 
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в качестве политического оружия против других  

государств, с тем чтобы подорвать их стабильность 

и безопасность и очернить их национальную поли-

тику. Делегация страны оратора решительно поддер-

живает мнения, высказанные представителем Кубы, 

и категорически отвергает все попытки Соединен-

ных Штатов Америки позиционировать себя как за-

щитника прав человека при том, что они продол-

жают совершать самые чудовищные преступления в 

отношении гражданского населения в Сирии и во 

многих других государствах. 

31. Г-жа Призрени (Албания) говорит, что обес-

печения инклюзивности и применения ориентиро-

ванного на интересы людей подхода к построению и 

поддержанию мира нельзя добиться без четкого ак-

цента на правах человека и предотвращении кон-

фликтов. Нарушения прав человека и насилие зача-

стую являются предвестниками долгих и затяжных 

конфликтов. Для быстрого и эффективного реагиро-

вания на кризисы необходимо, чтобы с УВКПЧ вза-

имодействовали все органы системы Организации 

Объединенных Наций, в частности Совет Безопасно-

сти. Делегация страны оратора спрашивает, каким 

образом Верховный комиссар планирует взаимодей-

ствовать с Советом по вопросу об ухудшении поло-

жения в области прав человека как первопричины 

большинства конфликтов, которые включены в по-

вестку дня Совета.  

32. Г-н Кавамура (Япония) говорит, что каждый 

вопрос прав человека имеет свою предысторию и 

степень остроты; в конечном счете решение каждого 

такого вопроса должны найти вовлеченные страны 

или стороны. Международное сообщество может 

лишь поддержать их в этих усилиях, проявляя ува-

жение к их ведущей роли в поиске такого решения. 

Япония поддерживала работу по вопросам прав че-

ловека, причем как по вопросам, касающимся кон-

кретных стран, так и по тематическим вопросам, и 

привержена тесному сотрудничеству с УВКПЧ в це-

лях обеспечения благополучия и свободы всех лю-

дей путем преодоления разногласий и поощрения 

выдвижения собственных инициатив людей. 

33. Г-н Фавр (Швейцария) говорит, что более ча-

стые обмены мнениями между Верховным комисса-

ром и государствами — членами Организации Объ-

единенных Наций позволят государствам более эф-

фективно реагировать на события на местах. По-

мимо этого, тесная координация усилий поможет 

пролить свет на потребности УВКБ и трудности, с 

которыми оно сталкивается, и обеспечить принятие 

надлежащих мер реагирования государствами-чле-

нами. Для успешной деятельности Управления и Со-

вета по правам человека в деле поощрения прав че-

ловека большое значение имеет достаточная финан-

совая поддержка; правительство страны оратора бу-

дет продолжать оказывать финансовую и политиче-

скую поддержку УВКПЧ и призывает все государ-

ства-члены укреплять финансовую базу Управления. 

34. Важно учитывать вопросы прав человека во 

всех сферах деятельности Организации Объединен-

ных Наций, включая предотвращение конфликтов и 

сохранение мира. В поддержку такого учета в со-

трудничестве с Германией страна оратора создала 

Группу по вопросам прав человека и предотвраще-

ния конфликтов. Делегация страны оратора хотела 

бы узнать мнение Верховного комиссара относи-

тельно роли Управления после осуществления ре-

форм системы развития Организации Объединенных 

Наций, инициированных Генеральным секретарем. 

35. Г-жа Эдлертсдоутир (Исландия), выступая от 

имени стран Северной Европы и Балтии, говорит, 

что эти страны решительно выступают за независи-

мый и целостный характер работы Верховного ко-

миссара и ее Управления. По мнению этих стран, 

важно обеспечить сотрудничество и взаимодополня-

емость усилий Совета по правам человека в Женеве 

и Комитета в Нью-Йорке.  

36. Поощрение и защита прав человека является не 

только обязанностью всех государств, но и отвечает 

их интересам, поскольку представляет собой необ-

ходимое условие обеспечения мира, безопасности и 

устойчивого развития для всех народов и обществ. 

Страны Северной Европы и Балтии надеются, что 

УВКПЧ будет и впредь поддерживать применение 

правозащитного подхода к реализации Повестки дня 

на период до 2030 года и поощрять усилия по прак-

тическому осуществлению международных обяза-

тельств и рекомендаций в области прав человека на 

страновом уровне. Система договорных органов, их 

механизмы наблюдения и универсальный периоди-

ческий обзор являются весьма ценными инструмен-

тами, однако для их эффективного функционирова-

ния необходимо еще более тесное сотрудничество 

между Управлением и другими структурами Органи-

зации Объединенных Наций. Оратор спрашивает, 

что еще необходимо сделать на уровне Организации 

Объединенных Наций для обеспечения того, чтобы 

права человека занимали центральное место во всех 

аспектах работы Организации и общесистемных 

усилиях по реализации Повестки дня на период до 

2030 года на страновом уровне. 

37. Г-жа Бачелет (Верховный комиссар Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека), от-

вечая на вопросы и замечания делегаций, говорит, 
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что после ее недавнего назначения Верховным ко-

миссаром она взаимодействовала с государствами-

членами в целях осуществления деятельности в об-

ласти технического сотрудничества и наращивания 

потенциала, направленной на защиту и поощрение 

прав человека. Управление и Совет по правам чело-

века должны добиваться результатов, характеризую-

щихся беспристрастностью, неизбирательностью и 

объективностью, однако крайне важно, чтобы им 

был предоставлен доступ к государствам для наблю-

дения за положением в области прав человека и под-

готовки соответствующей отчетности. 

38. В ходе недавних совещаний представители де-

легаций и заинтересованные стороны говорили о 

необходимости обеспечения нейтральности и более 

широкой представленности всех географических ре-

гионов в том, что касается персонала Управления.  

39. Что касается вопроса о представлении Коми-

тету одного доклада вместо двух, то Управление тра-

диционно представляет два ежегодных доклада, 

структурированных по тематическим приоритетным 

областям: один из них охватывает период с декабря 

по ноябрь, а другой — период с июля по июнь. С уче-

том высоких расходов на подготовку двух докладов, 

охватывающих один и тот же период времени про-

должительностью пять месяцев, Управление при-

няло решение представлять только один доклад. 

Вместе с тем оно готово вернуться к прежней прак-

тике. 

40. Право на развитие является одним из основных 

приоритетов Управления. При осуществлении По-

вестки дня на период до 2030 года необходимо руко-

водствоваться Декларацией о праве на развитие, и 

для решения экономических, социальных и экологи-

ческих проблем в области развития требуется твер-

дая приверженность принципам и этическим, право-

вым и моральным нормам, изложенным в Деклара-

ции. В докладе содержится подробная информация о 

мероприятиях, которые были организованы в этой 

связи. 

41. Что касается взаимодействия с региональными 

организациями в целях усиления защиты прав жен-

щин, то мандат оратора предусматривает обеспече-

ние учета правозащитной проблематики в работе 

всей системы Организации Объединенных Наций, 

для чего были установлены партнерские отношения 

со Структурой «ООН-женщины», Программой раз-

вития Организации Объединенных Наций и другими 

органами Организации Объединенных Наций. 

42. Региональные организации могут играть го-

раздо более активную роль в предотвращении потен-

циальных кризисов и принятии своевременных мер 

по их урегулированию. Следует укреплять сотрудни-

чество между Управлением и региональными орга-

низациями и механизмами, такими как Африканский 

союз и Совет Европы, а также организациями и груп-

пами, занимающимися вопросами языка и культуры, 

такими как Международная организация франко-

язычных стран и Содружество.  

43. Что касается вопроса о сотрудничестве с Сове-

том Безопасности, то о многих конфликтах свиде-

тельствуют ранние признаки, однако соответствую-

щие меры раннего реагирования зачастую не прини-

маются. В этой связи Совет по правам человека рас-

полагает процедурами и механизмами для предупре-

ждения международного сообщества о первых при-

знаках конфликта, и Генеральной Ассамблее, Совету 

Безопасности и другим межправительственным ор-

ганам можно предоставить дополнительную инфор-

мацию об использовании этих процедур и механиз-

мов. 

44. Для обеспечения учета правозащитных компо-

нентов в повестке дня Генерального секретаря в об-

ласти предотвращения конфликтов большое значе-

ние имеет работа межрегиональной Группы по во-

просам прав человека и предотвращения конфликтов 

и работа по линии инициативы «Права человека 

прежде всего». Органы по правам человека вносят 

важный вклад в предотвращение конфликтов, кото-

рый представляет ценность для всей системы Орга-

низации Объединенных Наций, в том числе путем 

формулирования универсальных норм и стандартов, 

устанавливающих минимальные требования в отно-

шении мира на основе принципов справедливости и 

уважения человеческого достоинства, и регулярного 

мониторинга соблюдения стандартов в области прав 

человека. Вся система Организации Объединенных 

Наций должна использовать эти мощные инстру-

менты в своей работе по предотвращению конфлик-

тов. 

45. В существующих международных документах 

по правам человека имеются значительные норма-

тивные пробелы в отношении пожилых людей, что 

означает, что в национальном законодательстве зача-

стую не освещаются такие вопросы, как дискрими-

нация по признаку возраста, надлежащий уровень 

жизни, поддержка самостоятельности, участие в 

принятии решений, свобода от насилия и жестокого 

обращения и отсутствие ухода. Необходимо улуч-

шить ситуацию в этой связи для обеспечения более 

благоприятных условий жизни для всех. 

46. Переходя к вопросу о преодолении разрыва 

между Нью-Йорком и Женевой, оратор говорит, что 

для этого Генеральной Ассамблее необходимо 
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предоставить Совету по правам человека полную по-

литическую поддержку и финансовые ресурсы для 

выполнения его мандата. В течение 12 лет, прошед-

ших с момента создания Совета по правам человека, 

он занимался все большим числом вопросов, касаю-

щихся ситуаций в странах, и создал процедуры и ме-

ханизмы для наращивания потенциала на нацио-

нальном уровне и решения проблем в области прав 

человека на местах. Резолюции и рекомендации Со-

вета по правам человека, в том числе в контексте 

универсального периодического обзора и мандата-

риев специальных процедур, помогли предотвратить 

нарушения и конфликты и смягчить их последствия 

во многих странах при поддержке органов по рассле-

дованию и установлению фактов. Вместе с тем мно-

гое еще предстоит сделать для устранения разрыва 

между Советом по правам человека и Генеральной 

Ассамблеей. В настоящее время обсуждается вопрос 

о повышении эффективности и действенности Со-

вета по правам человека и налаживании более тес-

ных партнерских отношений и сотрудничества 

между Советом по правам человека, Комитетом и 

Советом Безопасности. Кроме того, Комитет может 

рассмотреть вопрос о том, чтобы предложить Совету 

по правам человека проводить регулярные неофици-

альные или межсессионные брифинги. 

47. В Повестке дня на период до 2030 года подтвер-

ждается неразрывная связь между развитием и пра-

вами человека. Основной акцент сделан на решении 

проблемы дискриминации и неравенства в соответ-

ствии с нормами международного права в рамках 

обязательства не оставить никого без внимания. 

48. Г-н Джорджо (Эритрея) говорит, что все права 

человека равны и укрепляют друг друга, в связи с 

чем им следует уделять равное внимание; следует 

проводить информационно-просветительскую и 

разъяснительную деятельность по вопросу о меха-

низме универсального периодического обзора. Каж-

дый член УВКПЧ должен помнить о том, что цели в 

области прав человека могут быть достигнуты 

только в сотрудничестве с государствами-членами. 

Делегация страны оратора с обеспокоенностью от-

мечает уменьшение объема регулярного бюджета 

Управления; зависимость УВКПЧ от внебюджетных 

ресурсов, включая целевые взносы, приводит к тому, 

что внимание уделяется ограниченному числу 

направлений работы, и подрывает независимость 

Управления, которое вынуждено ориентироваться на 

интересы стран, делающих наибольшие взносы. 

49. Г-н Скокник Тапиа (Чили) говорит, что деле-

гация его страны надеется, что под руководством 

Верховного комиссара важнейшая роль прав чело-

века в урегулировании кризисов будет усилена пу-

тем применения подхода, ориентированного на дея-

тельность на местах. При решении вопросов, связан-

ных с конфликтами, насилием или отсутствием без-

опасности, большое значение для работы на местах 

имеют предотвращение, системы раннего предупре-

ждения и правозащитный подход. Правительство 

страны оратора высоко ценит поддержку, которую 

оно получило от УВКПЧ, в частности помощь, ока-

занную в разработке и осуществлении националь-

ного плана действий по вопросам, касающимся прав 

человека и предприятий, и четырехлетнего нацио-

нального плана действий в области прав человека. 

50. Г-н Кристодулидис (Греция) говорит, что его 

страна привержена обеспечению универсального, 

неделимого и взаимозависимого характера прав че-

ловека и выступает за их полное и равное осуществ-

ление в качестве необходимого условия для дости-

жения устойчивого развития и построения мирных и 

демократических обществ на основе благого управ-

ления и верховенства права. Комитет и Совет по пра-

вам человека — идеальные площадки для примене-

ния многостороннего подхода, ведения диалога и до-

стижения консенсуса. Делегация страны оратора 

просит Верховного комиссара поделиться ее взгля-

дами относительно наилучшего способа достижения 

общего понимания прав человека и спрашивает, ка-

кие виды практики международному сообществу 

следует изменить или сохранить для успешной ра-

боты в будущем. 

51. Г-н Меса-Куадра (Перу) говорит, что делега-

ция его страны особенно высоко оценивает то, что 

Верховный комиссар придает большое значение 

принципам универсальности, беспристрастности, 

объективности и неизбирательности, а также угрозе, 

которую коррупция представляет для полного осу-

ществления прав человека. В Совете Безопасности 

Перу будет и впредь уделять приоритетное внимание 

правам человека в рамках предотвращения и урегу-

лирования конфликтов, особенно правам детей и 

женщин как наиболее уязвимых групп населения. 

52. Г-н Мусса (Египет) говорит, что в рамках со-

действия реализации повестки дня в области прав 

человека на глобальном уровне Управлению следует 

гарантировать неизбирательность, беспристраст-

ность, прозрачность и объективность и избегать по-

ляризации, политизации и двойных стандартов. 

Необходимо уважать культурные, социальные и ре-

лигиозные различия между общинами. Делегация 

страны оратора с обеспокоенностью отмечает вклю-

чение в доклад определенных приоритетных обла-

стей, которые явно не являются консенсусными и не 
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пользуются поддержкой международного сообще-

ства, в том числе отмены смертной казни и дискри-

минации по признаку сексуальной ориентации и ген-

дерной идентичности. Следует избегать любых по-

пыток кодификации новых норм вне рамок межпра-

вительственного процесса, в том числе в контексте 

упомянутой в докладе инициативы «Права человека 

прежде всего». Государства-члены не должны ис-

пользовать Организацию Объединенных Наций для 

продвижения политических интересов в целях до-

стижения узких политических целей. 

53. Г-н Матт (Лихтенштейн) спрашивает, как Вер-

ховный комиссар оценивает недавнее избрание 

18 государств в состав Совета по правам человека, 

подвергшееся серьезной критике со стороны средств 

массовой информации и гражданского общества, и 

как такие выборы можно рассматривать в контексте 

резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи, в кото-

рой был определен мандат Совета. Оратор говорит о 

беспрецедентных масштабах нападений на правоза-

щитников и журналистов во всем мире, которые сви-

детельствуют о новом уровне систематического со-

вершения нападений и расчете на безнаказанность, 

и спрашивает, какие меры следует принять в связи с 

такими тревожными тенденциями. 

54. Г-жа Агладзе (Грузия) говорит, что доклад 

УВКПЧ о сотрудничестве с Грузией (A/HRC/39/44) 

четко показывает, что продолжающаяся оккупация 

Россией грузинских регионов Абхазия и Цхинвали 

остается единственным фактором, усугубляющим 

обстановку в плане безопасности, положение в обла-

сти прав человека и гуманитарную ситуацию в этих 

регионах. Кроме того, в докладе указано, что гру-

зины, проживающие в оккупированных регионах, 

подвергаются дискриминации по этническому при-

знаку и этнически мотивированному насилию, и со-

держится призыв к привлечению к ответственности 

за незаконное лишение жизни. Очевидно, что необ-

ходимо незамедлительно создать международные 

механизмы обеспечения безопасности на местах. 

Делегация страны оратора глубоко обеспокоена тем, 

что, несмотря на неоднократные усилия Верховного 

комиссара и призыв, содержащийся в резолю-

ции 37/40 Совета по правам человека, оккупирую-

щая держава и созданные ею режимы вновь отказа-

лись предоставить Управлению доступ в Абхазию и 

Цхинвали. Международным наблюдателям за поло-

жением в области прав человека необходимо предо-

ставить беспрепятственный доступ в оба эти реги-

она. Делегация оратора надеется, что вопрос о до-

ступе останется одним из главных в повестке дня 

Управления в период пребывания в должности ны-

нешнего Верховного комиссара, и спрашивает ее, ка-

ким образом она намерена урегулировать ситуацию 

в тех областях, к которым международные меха-

низмы мониторинга и наблюдения не имеют до-

ступа. 

55. Г-н Чу Гуан (Китай) говорит, что необходимо 

уважать национальный суверенитет при неукосни-

тельном соблюдении целей и принципов Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций и необходимо отка-

заться от политизации и двойных стандартов. Деле-

гация его страны выражает серьезную обеспокоен-

ность по поводу предстоящего заседания по вопросу 

о Кубе и политизации в Экономическом и Социаль-

ном Совете. Мир и безопасность представляют со-

бой необходимое условие для поощрения и защиты 

прав человека, при этом развитие является основой 

для осуществления всех прав человека. Необходимо 

надлежащим образом учитывать взаимосвязь между 

миром, развитием и безопасностью и создавать усло-

вия, благоприятствующие диалогу и сотрудничеству. 

Совет по правам человека должен служить платфор-

мой для взаимодействия и диалога всех сторон, а не 

использоваться для оказания давления и проявления 

враждебного отношения друг к другу. Необходимо 

сбалансированно работать над улучшением положе-

ния с соблюдением двух видов прав человека и 

укреплять приверженность обеспечению экономиче-

ских, социальных и культурных прав. Следует повы-

сить транспарентность оперативной деятельности и 

всесторонне учитывать мнения всех государств-чле-

нов в равной степени. Необходимо как можно скорее 

устранить серьезный дисбаланс в том, что касается 

региональной представленности в Управлении. 

56. Г-н Уайтли (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что международное сообщество 

должно работать с новой энергией в целях обеспече-

ния полного уважения всех прав человека и того, 

чтобы те, кто нарушает права своего народа, отве-

чали за свои действия и привлекались к ответствен-

ности во всем мире. Европейский союз и его госу-

дарства-члены решительно поддерживают работу 

Управления и Верховного комиссара и готовы отста-

ивать их эффективную работу, независимость и ре-

путацию. Европейский союз призывает все государ-

ства в полной мере сотрудничать с Управлением, в 

том числе путем обеспечения того, чтобы мандата-

рии специальных процедур могли беспрепятственно 

поддерживать контакты с отдельными лицами и 

гражданским обществом.  

57. УВКПЧ должно быть обеспечено необходи-

мыми финансовыми ресурсами и возможностями 

для решения все большего числа задач, которые пе-

ред ним стоят. Европейский союз и его государства-

https://undocs.org/ru/A/RES/60/251
https://undocs.org/ru/A/HRC/39/44
https://undocs.org/ru/A/RES/37/40


 
A/C.3/73/SR.17 

 

18-17109 11/20 

 

члены оставались самым крупным донором добро-

вольных взносов в 2017 году и надеются, что объем 

добровольного финансирования, в том числе нецеле-

вого финансирования, будет продолжать расти. 

58. Оратор спрашивает, какие меры могут быть 

приняты для обеспечения того, чтобы работа 

УВКПЧ как можно более эффективно способство-

вала реализации повестки дня Генерального секре-

таря в области предотвращения конфликтов с учетом 

инициативы «Права человека прежде всего»; что 

Верховный комиссар считает основными способами 

решения проблемы, касающейся препятствий на 

пути полного осуществления Всеобщей декларации 

прав человека и других документов по правам чело-

века; и каким образом можно более эффективно об-

мениваться информацией о передовых методах ра-

боты в области прав человека, в том числе о таких 

методах, разработанных в Управлении. 

59. Г-н Элизондо Белден (Мексика) говорит, что 

наилучшим способом решения глобальных проблем, 

включая вопросы прав человека, является примене-

ние принципа многосторонности. Правительство 

страны оратора будет и впредь играть активную роль 

в поощрении соблюдения стандартов в области прав 

человека, особенно в отношении уязвимых лиц, и 

поддерживает конструктивный диалог с УВКПЧ и 

правозащитными механизмами. Мексика принимала 

участие в создании и укреплении Совета по правам 

человека, и делегация этой страны убеждена в том, 

что он является наилучшим форумом для обсужде-

ния вопросов прав человека; государства должны 

продолжать конструктивно участвовать в его работе 

в целях активизации его деятельности и повышения 

ее эффективности.  

60. Г-жа де Йонг (Нидерланды) выражает сожале-

ние в связи с тем, что вопрос о поощрении и защите 

прав человека становится все более политизирован-

ным и дискуссионным во всем мире. Права человека 

испытываются на прочность во всем мире, и некото-

рые государства не выполняют свои соответствую-

щие обязательства. Делегация страны оратора рас-

считывает на то, что Верховный комиссар будет при-

менять критический, принципиальный и смелый 

подход, будет высказывать свое мнение в случае 

необходимости и обеспечит привлечение к ответ-

ственности за нарушения прав человека, где бы они 

ни происходили. Она призывает Верховного комис-

сара гарантировать независимость и добросовест-

ность персонала Управления. Оратор спрашивает, 

каким образом можно укрепить сотрудничество 

между Советом по правам человека и Комитетом и 

каким действиям следует отдавать приоритет при 

построении устойчивых к внешним потрясениям об-

ществ посредством поощрения и защиты прав чело-

века. 

61. Г-н Ранджел (Ангола) говорит, что Верховный 

комиссар продемонстрировала свою решимость за-

щищать права человека и основные свободы и при-

верженность повышению эффективности работы 

Управления и правозащитной системы Организации 

Объединенных Наций. Оратор отмечает, что многие 

народы мира сделали большие шаги на пути к демо-

кратии, политическим реформам и уважению прав 

человека перед лицом общих угроз и попыток навя-

зать узкие точки зрения. 

62. Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 

говорит, что незаконные и бесчеловечные односто-

ронние санкции, введенные Соединенными Шта-

тами Америки в отношении народа Ирана, в частно-

сти после выхода страны из Совместного всеобъем-

лющего плана действий в нарушение резолю-

ции 2231 (2015) Совета Безопасности, оказало нега-

тивное воздействие на благополучие всех иранцев, в 

частности женщин, детей, пожилых людей и тех, кто 

нуждается в медицинской помощи. Эти санкции рав-

нозначны коллективному наказанию гражданских 

лиц, а похожие меры, которые принимались в про-

шлом, привели к ужасающим жертвам среди граж-

данского населения и гибели большего числа детей, 

чем в ходе любой войны или вооруженного кон-

фликта. Не выдерживает никакой критики тот факт, 

что, за исключением Специального докладчика по 

вопросу о негативном воздействии односторонних 

принудительных мер на осуществление прав чело-

века, ни УВКПЧ, ни мандатарии специальных про-

цедур не высказались в отношении этого неизбира-

тельного и подобного геноциду массового наруше-

ния прав человека иранского народа. Организация 

Объединенных Наций и ее правозащитные меха-

низмы несут прямую ответственность за борьбу с та-

кими нарушениями и их осуждение. 

63. Делегация страны оратора поддерживает закон-

ную просьбу представителя Кубы в отношении не-

правомерного использования помещений Организа-

ции Объединенных Наций. 

64. Г-жа Франко Ногейра Калсада Эстрела 

(Португалия) говорит, что делегация ее страны рас-

считывает на то, что Верховный комиссар будет по-

ощрять права человека и отстаивать их важность, со-

храняя наследие ее предшественников. Португа-

лия — близкий союзник Управления и твердый сто-

ронник его независимости и всеобщего уважения 

всех прав человека без какой бы то ни было дискри-

минации. Правительство страны оратора будет и 
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впредь выступать за отмену смертной казни. Оратор 

спрашивает, каким образом Верховный комиссар 

намерена подходить к решению этого вопроса. 

65. Признавая важную роль, которую играют наци-

ональные механизмы по осуществлению, представ-

лению отчетности и принятию последующих мер, 

оратор спрашивает Верховного комиссара, каким об-

разом эти механизмы могут способствовать выпол-

нению государствами рекомендаций по вопросам 

прав человека. 

66. Г-н Молина Линарес (Гватемала) говорит, что 

необходимо укрепить правозащитную систему в це-

лях осуществления существующих мандатов и ока-

зания поддержки странам в выполнении рекоменда-

ций, направленных на повышение эффективности 

поощрения и защиты прав человека для всех, осо-

бенно для уязвимых групп населения. Он подчерки-

вает важность усиления правозащитного компо-

нента деятельности Организации Объединенных 

Наций. 

67. Г-н Келли (Ирландия) говорит, что делегация 

его страны разделяет озабоченность, выраженную 

Верховным комиссаром в Комитете и Совете по пра-

вам человека. Многосторонность, которая лежала в 

основе стабильности в мире на протяжении послед-

них 70 лет, находится под угрозой, и основанная на 

правилах система нуждается в защите и поддержке 

со стороны международного сообщества. Принятие 

Повестки дня на период до 2030 года свидетель-

ствует о силе многостороннего взаимодействия и ис-

тинном потенциале Организации Объединенных 

Наций, однако для осуществления этого документа 

необходимо уделять пристальное внимание правам 

человека. Государства обязаны обеспечить, чтобы 

жертвы нарушения и ущемления прав человека оста-

вались в центре внимания Организации Объединен-

ных Наций и чтобы мнения гражданского общества 

и правозащитников были неотъемлемой частью дис-

куссий по вопросам прав человека на форумах Орга-

низации Объединенных Наций. Оратор спрашивает 

Верховного комиссара, каким образом государства 

могут более эффективно поддерживать вовлечение 

гражданского общества в дискуссии в Нью-Йорке и 

Женеве. 

68. Г-н Эльмаджерби (Ливия), принимая к сведе-

нию упомянутое в докладе Верховного комиссара 

(A/HRC/37/3) ущемление прав человека в отноше-

нии незаконных мигрантов в Ливии, подчеркивает, 

что его страна сохраняет полную приверженность 

соблюдению положений всех международных согла-

шений и конвенций по правам человека, политиче-

ских деклараций, принятых на саммитах Африкан-

ского союза и на пятом Саммите Африканского со-

юза и Европейского союза, состоявшемся в Аби-

джане, Кот-д’Ивуар, в 2017 году, а также всех других 

региональных и международных соглашений, вклю-

чая меморандумы о взаимопонимании, заключенные 

Ливией с соседними странами. 

69. Ливия осуждает все нарушения прав незакон-

ных мигрантов, совершаемые на ее территории 

транснациональными преступными группами, тор-

говцами людьми и террористическими группами. 

Ливия — страна транзита для незаконных мигран-

тов, не являющаяся ни страной происхождения, ни 

страной назначения. Оратор сожалеет, что в докладе 

Верховного комиссара ничего не говорится об уси-

лиях, предпринимаемых правительством его страны 

для улучшения положения незаконных мигрантов, и 

о трудностях, которые создает миграция. Оратор 

спрашивает Верховного комиссара, оказывало ли 

Управление какую-либо помощь Ливии по правовым 

вопросам или по вопросам подготовки кадров в це-

лях активизации ее усилий по защите прав человека 

незаконных мигрантов. 

70. Г-жа Бачелет (Верховный комиссар Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека), от-

вечая на вопросы и замечания делегаций, говорит, 

что в условиях уважения и защиты гражданских сво-

бод можно более эффективным и устойчивым обра-

зом продвигаться вперед в деле обеспечения разви-

тия и мира. В случае ограничения участия граждан-

ского общества меры реагирования на угрозы в об-

ласти безопасности, трудности в области развития и 

другие проблемы принимаются на основе ненадле-

жащей информации и недостаточно эффективны. 

Оратор поддерживает мнение некоторых делегаций 

о том, что Управление должно финансироваться из 

регулярного бюджета Организации Объединенных 

Наций, а не по линии внебюджетных средств или 

добровольных взносов, и говорит, что Управление с 

радостью примет и добровольные взносы, в частно-

сти, нецелевые взносы, которые позволят укрепить 

его работу на страновом уровне. В этой связи оратор 

была бы признательна делегациям, если бы они под-

держали соответствующие просьбы в случае их 

направления в Пятый комитет. 

71. Предотвращение конфликтов зависит от нали-

чия надлежащей информации, позволяющей свое-

временно принимать меры реагирования. Что каса-

ется реформы системы развития Организации Объ-

единенных Наций, то необходимо обеспечивать ува-

жение универсальных норм и ценностей, с тем 

чтобы в рамках этой системы можно было реализо-

вать Повестку дня на период до 2030 года, которая 
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основана на нормах и зиждется на правах человека. 

Необходимо сохранить успехи, достигнутые этой си-

стемой за последние несколько лет в деле увязки 

прав человека с работой, политикой и доктриной в 

области развития с помощью конкретных мер под-

держки, таких как направление советников по вопро-

сам прав человека для работы с координаторами-ре-

зидентами и страновыми группами. Кроме того, ре-

форма системы развития Организации Объединен-

ных Наций должна предусматривать оказание под-

держки государствам-членам в реализации Повестки 

дня на период до 2030 года в соответствии с концеп-

цией, основанной на правах человека.  

72. Переходя к вопросу о препятствиях на пути 

осуществления Всеобщей декларации прав человека 

и вопросу о том, как Управление могло бы более эф-

фективно защищать права человека, оратор говорит, 

что она столкнулась с тем, что прогресс, достигну-

тый в отношении прав женщин и меньшинств, вы-

звал сильную негативную реакцию, которая усугуб-

ляет неравенство, увеличивает число нарушений 

прав и подрывает концепцию, закрепленную в Де-

кларации. Отмечается нехватка твердой политиче-

ской воли, в частности в то время, когда ставится под 

вопрос сама концепция многосторонности. Между-

народное сообщество должно сплотиться в борьбе за 

права человека для всех людей во всем мире. Празд-

нование семидесятой годовщины принятия Деклара-

ции — важное напоминание о событиях прошлого и 

о том, чего следует избегать в будущем ради блага 

всего человечества.  

73. Права человека превратились в поле битвы, на 

котором ведется политическая борьба и стороны де-

лятся на противоборствующие лагеря на основании 

поддержки разных прав и на котором нет места кон-

структивному диалогу, в ходе которого все стороны 

вносят свой вклад в обеспечение всего спектра прав. 

Цели в области устойчивого развития предостав-

ляют уникальную возможность выйти за рамки та-

ких исчерпавших себя дискуссий и признать, что 

права человека являются основой как развития, так 

и мира и безопасности. С этой целью экономиче-

ские, социальные и культурные права необходимо 

рассматривать в качестве равноценных по важности 

гражданским и политическим правам. Важно, чтобы 

УВКПЧ не брало на себя выполнение функций или 

мандата других специализированных учреждений 

Организации Объединенных Наций в том, что каса-

ется поощрения и защиты различных прав. 

74. Кроме того, в 2018 году мы отмечаем двадца-

тую годовщину принятия Декларации о праве и обя-

занности отдельных лиц, групп и органов общества 

поощрять и защищать общепризнанные права чело-

века и основные свободы, в связи с чем у нас появ-

ляется важная возможность подтвердить свою при-

верженность делу защиты правозащитников. Необ-

ходимо наладить более прямое и эффективное взаи-

модействие с широкой общественностью в рамках 

таких усилий и добиваться признания роли правоза-

щитников и гражданского общества, а также учиты-

вать эти вопросы в деятельности системы Организа-

ции Объединенных Наций.  

75. Для построения устойчивых к внешним потря-

сениям обществ необходимо обеспечить доступ всех 

людей к медицинскому обслуживанию, достаточ-

ному питанию, образованию, воде и другим предме-

там первой необходимости. В этой связи особое зна-

чение имеют образование, равные возможности, раз-

нообразие, уважение и отсутствие дискриминации. 

Помимо этого, важным компонентом в этой связи яв-

ляются законы и рамочные документы, обеспечива-

ющие защиту прав человека, а также правозащитные 

учреждения. Сбои и проблемы в области прав чело-

века хорошо известны, но следует также обмени-

ваться информацией и об успешном опыте, с тем 

чтобы продемонстрировать, что в области прав чело-

века может быть достигнут прогресс и что есть 

надежда на лучшее будущее. 

76. В настоящее время Председатель Совета по 

правам человека работает над повышением эффек-

тивности и результативности его работы, и оратор 

надеется, что все государства-члены примут всесто-

роннее участие в этих усилиях. Следует провести 

обсуждение в целях формулирования конкретных и 

поддающихся количественной оценке целевых пока-

зателей, оперативного реагирования на кризисы в 

области прав человека и налаживания более продук-

тивного взаимодействия с гражданским обществом, 

правозащитниками и активистами низового уровня, 

с тем чтобы оказать большее воздействие на по-

вестку дня Организации Объединенных Наций в об-

ласти предупреждения и развития. В ходе такого об-

суждения следует также уделить внимание поиску 

практических путей устранения разрыва между го-

товностью государств осуществлять рекомендации и 

их способностью выполнять такие обязательства. 

Следует создать открытую для всех площадку, на ко-

торой государства смогут обсуждать вопросы необ-

ходимой им технической и финансовой поддержки и 

предлагать друг другу помощь в соответствующих 

интересующих их областях. 

77. По вопросу о будущей работе оратор говорит, 

что межсессионные совещания, семинары, бри-

финги и групповые обсуждения все чаще организу-
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ются на специальной основе и что одна из задач Ко-

митета будет заключаться в проведении дальней-

шего обзора работы Совета в период 2021–2026 го-

дов. 

78. Г-н Данг Динь Куи (Вьетнам) говорит, что к 

экономическим, социальным и культурным правам и 

праву на развитие следует подходить с тем же вни-

манием, что и к гражданским и политическим пра-

вам. Кроме того, необходимо положить конец приме-

нению любых конфронтационных подходов при рас-

смотрении вопросов прав человека. Организация 

Объединенных Наций и ее вспомогательные органы 

должны служить платформой для диалога и сотруд-

ничества, а не для политизации и раскола. Страна 

оратора поддерживает конструктивное взаимодей-

ствие между государствами-членами в целях сглажи-

вания разногласий; введение санкций и критика 

лишь усугубляют ситуацию. Вьетнам привержен 

делу поощрения и защиты прав человека и будет и 

впредь конструктивно взаимодействовать с между-

народным сообществом в этом отношении. 

79. Г-н Хашаан (Саудовская Аравия) подчерки-

вает важность сотрудничества между государствами 

и соответствующими международными организаци-

ями в целях поощрения формирования культуры 

прав человека, учитывающей особые культурные и 

религиозные особенности государств. Саудовская 

Аравия укрепляет взаимодействие с международ-

ными правозащитными механизмами, с тем чтобы 

использовать их опыт и успешно применять передо-

вую практику в области прав человека. Оратор при-

зывает Верховного комиссара уделять особое внима-

ние тяжелому гуманитарному положению многих 

людей на Ближнем Востоке и в Мьянме, чьи основ-

ные права человека необходимо защитить.  

80. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что в течение предыдущего года 

Израиль продолжал строить и расширять свои посе-

ления и стену и переселять новых поселенцев на ок-

купированную палестинскую территорию, конфис-

ковывать палестинские земли, создавать сотни кон-

трольно-пропускных пунктов и блокпостов, сносить 

дома палестинцев и уничтожать их собственность, 

лишать права на жительство палестинцев, прожива-

ющих в Восточном Иерусалиме, и принимать другие 

меры, направленные на создание атмосферы при-

нуждения в целях принудительного перемещения 

палестинских семей. Все такие действия являются 

грубым нарушением норм международного права, в 

том числе гуманитарного и уголовного права, соот-

ветствующих резолюций Организации Объединен-

ных Наций и неоднократных требований междуна-

родного сообщества положить конец этой незакон-

ной ситуации. Важно напомнить о резолюции 31/36 

Совета по правам человека и содержащейся в ней 

просьбе к УВКПЧ создать базу данных всех пред-

приятий, прямо или косвенно участвующих в посе-

ленческой деятельности Израиля, с тем чтобы поло-

жить конец соучастию корпораций в осуществляе-

мой Израилем оккупации. Оратор просит Верхов-

ного комиссара представить Комитету обновленную 

информацию о положении дел с публикацией этой 

базы данных. 

81. Г-жа Хиндли (Соединенное Королевство) го-

ворит, что правительство ее страны будет и впредь 

решительно выступать в поддержку УВКПЧ и неза-

висимости мандата Верховного комиссара. Цен-

тральный постулат Всеобщей декларации прав чело-

века, гласящий, что все люди рождаются свобод-

ными и равными в своем достоинстве и правах, ока-

зывается под ударом во многих регионах мира: в Си-

рии, Бирме, всякий раз, когда женщины подверга-

ются притеснению, и всякий раз, когда нарушаются 

права лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров. 

Международное сообщество несет коллективную от-

ветственность за укрепление поощрения и защиты 

прав человека во всем мире; оно должно давать от-

пор тем, кто нарушает права своего народа, и при-

влекать к ответственности нарушителей прав чело-

века. Недавно два выдающихся правозащитника по-

лучили Нобелевскую премию мира. Делегация 

страны оратора с удовлетворением отмечает усилия 

УВКПЧ по оказанию поддержки правозащитникам и 

спрашивает, что еще государства-члены могут сде-

лать для оказания им содействия в выполнении их 

важной функции. 

82. Г-н Арбайтер (Канада) говорит, что работа 

Верховного комиссара по правам человека всегда 

была сопряжена с трудностями; однако международ-

ное сообщество заложило прочный фундамент для 

такой работы благодаря основанному на правилах 

международному порядку. Задача теперь заключа-

ется в применении соответствующих норм и зако-

нов. Хотя бремя ответственности в этой связи лежит 

в первую очередь на государствах, Канада высоко 

оценивает неустанные усилия Верховного комиссара 

и УВКПЧ по поощрению равенства и борьбе с дис-

криминацией, в том числе в контексте цифрового 

пространства. Канада полностью согласна со сде-

ланным на последнем заседании Основной группы 

по ЛГБТИ заявлением Верховного комиссара о том, 

что предотвращение насилия никогда не должно 

быть предметом споров, и с удовлетворением отме-

чает ее усилия по учету вопросов прав человека в 

ходе обсуждения устойчивого развития; неравенство 
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подрывает достоинство, развитие и безопасность, а 

равенство и уважение для всех являются наилучшим 

гарантом устойчивости, роста и возможностей. В 

этой связи Канада приветствует тот факт, что Вер-

ховный комиссар делает упор на позитивные при-

меры, и была признательна за информацию о резуль-

татах, достигнутых в Колумбии и других странах. 

Оратор надеется, что Верховный комиссар будет и 

впредь делиться такими примерами, в том числе о 

случаях, когда УВКПЧ помогло не допустить безна-

казанности или снизить риск возникновения кон-

фликта. 

83. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

делегация его страны готова продолжать конструк-

тивный диалог с Верховным комиссаром и Управле-

нием. Хотя в настоящее время внутренне переме-

щенные лица составляют две трети перемещенных 

лиц во всем мире, этому вопросу по-прежнему не 

уделяется достаточного внимания на глобальном 

уровне. Вместе с тем в последнее время произошли 

некоторые позитивные изменения, такие как приня-

тие Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигран-

тах, в которой признается необходимость разработки 

эффективных стратегий для обеспечения надлежа-

щей защиты внутренне перемещенных лиц и предот-

вращения и сокращения масштабов такого переме-

щения. Делегация страны оратора надеется, что Вер-

ховный комиссар и Управление будут уделять 

больше внимания этой проблеме, и хотела бы узнать 

мнение Верховного комиссара по этому вопросу.  

84. Г-жа Матар (Бахрейн) говорит, что и в Нацио-

нальной хартии действий, и в Конституции Бахрейна 

сделан большой упор на создание правового госу-

дарства и что необходимость обеспечения верховен-

ства права лежит в основе процесса реформ, нача-

того Его Величеством королем Бахрейна Хамадом 

бен Исой Аль Халифой. Действительно, в Нацио-

нальной хартии действий подчеркивается, что пра-

восудие лежит в основе государственного управле-

ния и является необходимым условием для достиже-

ния свободы, безопасности, мира, социальной соли-

дарности и равных возможностей для всех граждан. 

Кроме того, в ней предусматривается независимость 

и неприкосновенность судей как гарантия защиты 

прав и свобод. 

85. Бахрейн надеется, что Верховный комиссар до-

бьется успеха в выполнении своего мандата всеобъ-

емлющим, нейтральным и объективным образом. 

Бахрейн по-прежнему всецело привержен соблюде-

нию положений всех международных документов по 

правам человека и будет продолжать взаимодейство-

вать с международными организациями в целях за-

крепления культуры соблюдения прав человека как 

внутри страны, так и за ее пределами. Правитель-

ство страны оратора высоко оценивает важную тех-

ническую помощь и помощь в укреплении потенци-

ала, которую оказывает УВКПЧ в целях активизации 

усилий государств по защите и поощрению прав че-

ловека. 

86. Г-н Шульгин (Российская Федерация) гово-

рит, что делегация его страны уверена в том, что 

Верховный комиссар сможет вывести политику за 

скобки повестки дня УВКПЧ и восстановить кон-

структивное взаимодействие Управления и госу-

дарств-членов. Некоторые государства-члены не-

редко используют тематику прав человека в качестве 

политического или экономического рычага давления 

на неугодные правительства или правительства, ко-

торые являются конкурентами этих государств-чле-

нов. Для достижения своих конъюнктурных целей 

они разными средствами, в том числе через односто-

ронние принудительные меры, доводят ситуацию с 

правами человека в некоторых странах до коллапса. 

Российская Федерация всецело поддерживает Кубу и 

осуждает проведение в Организации Объединенных 

Наций откровенно политизированных мероприятий, 

направленных на распространение недостоверной 

информации. Делегация страны оратора выражает 

надежду на то, что персонал и руководство Секрета-

риата не станут ассоциироваться с подобными акци-

ями и не будут в них участвовать. 

87. Сейчас как никогда востребованной становится 

роль независимого и непредвзятого Верховного ко-

миссара по правам человека, который реагирует не 

столько на последствия, сколько на первопричины 

нарушений прав человека. Сложная задача, которая 

сейчас стоит перед Верховным комиссаром по пра-

вам человека, состоит в том, чтобы обеспечить за-

щиту прав человека без нарушения суверенитета 

государств при сохранении национально-культурной 

и религиозной идентичности народов. 

88. Г-жа Трипати (Индия) говорит, что повестка 

дня в области прав человека должна осуществляться 

с применением конструктивного подхода, учитыва-

ющего ограниченность возможностей и социальный 

контекст и основанного на принципе примата наци-

ональных усилий. Отрадно отметить наблюдавшу-

юся в последнее десятилетие тенденцию проведения 

успешной работы по линии механизма универсаль-

ного периодического обзора. Стратегии развития, 

основанные на принципах равенства, недискримина-

ции, участия, открытости и подотчетности, имеют 

решающее значение для построения устойчивого к 

внешним потрясениям общества и решения про-

блем. 
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89. Индия, которая недавно была избрана в состав 

Совета по правам человека, привержена идее приме-

нения плюралистического, умеренного и сбаланси-

рованного подхода в работе Совета и за его преде-

лами в целях преодоления разногласий в рамках об-

суждения вопросов прав человека и принятия соот-

ветствующих мер. Правительство страны оратора 

готово взаимодействовать с Верховным комиссаром 

и Управлением в деле поощрения и защиты прав че-

ловека на базе конструктивного и основанного на со-

трудничестве подхода. 

90. Г-н Бесседик (Алжир) говорит, что недавнее 

празднование столетия со дня рождения Нельсона 

Манделы дало международному сообществу воз-

можность черпать вдохновение в его принципах и 

целях. Делегация страны оратора считает чрезвы-

чайно важным независимость УВКПЧ, а также взаи-

мозависимость всех прав человека и взаимосвязи 

между ними. Нынешняя практика принятия адрес-

ных мер в отношении определенных стран должна 

быть заменена коллективными и скоординирован-

ными действиями. В конце своего выступления ора-

тор отмечает, что продукты питания выбрасываются, 

хотя многим людям нечего есть, и спрашивает, когда 

будет рассмотрен этот вопрос. 

91. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что некоторые 

страны продолжают использовать вопросы прав че-

ловека для посягательства на суверенитет других 

стран, что лишь порождает конфронтацию. Делега-

ция его страны решительно выступает против поли-

тизированных нападок на Кубу под предлогом за-

щиты прав человека. Оратор призывает Верховного 

комиссара и Управление соблюдать принципы неиз-

бирательности, неполитизации, объективности и 

беспристрастности при рассмотрении ими вопросов 

прав человека и обеспечить, чтобы права человека 

никогда не использовались для вмешательства в дела 

других стран по политическим причинам. 

92. Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что у нее вызывает особый интерес 

обещание Верховного комиссара уделять должное 

внимание правозащитным аспектам изменения кли-

мата и цифрового пространства и что она хотела бы 

получить дополнительную информацию об этой ра-

боте, в частности о поездке в Силиконовую долину.  

93. Защита прав человека — это в первую очередь 

обязанность государства, и оптимальным способом 

обеспечения стабильного и долгосрочного улучше-

ния положения в области прав человека является ра-

бота на уровне государства. Объединенные Араб-

ские Эмираты сосредоточили внимание на разра-

ботке своих собственных законов и развитии своих 

институтов в целях эффективной защиты и поощре-

ния прав человека и на оказании помощи в целях раз-

вития, с тем чтобы помочь другим государствам при-

нять аналогичные меры. 

94. Делегация страны оратора высоко ценит уси-

лия УВКПЧ по оказанию помощи государствам-чле-

нам в выполнении их обязательств в области прав че-

ловека, в частности путем наращивания потенциала 

и предоставления технических консультаций. Успех 

этих и других мероприятий зависит от добросовест-

ности и репутации персонала Управления, и оратор 

надеется, что Верховный комиссар будет и впредь 

обеспечивать объективность и транспарентность 

процессов наблюдения и представления отчетности 

в Управлении и доверие к ним. 

95. Г-жа Альфейн (Коморские Острова) говорит, 

что делегация ее страны была рада узнать, что праву 

на развитие отведено центральное место в мандате 

Верховного комиссара. Следует укрепить механизм 

универсального периодического обзора, поскольку 

он является единственным механизмом, в рамках ко-

торого равное внимание уделяется положению в об-

ласти прав человека в каждой стране. Делегация 

страны оратора призывает все государства увели-

чить объем ресурсов, направляемых в Доброволь-

ный фонд по оказанию финансовой и технической 

помощи, с тем чтобы повысить эффективность реа-

гирования на нужды развивающихся стран. 

96. В докладе упоминается, что УВКПЧ направило 

в Бангладеш группы для проведения работы по уста-

новлению фактов о положении народности рохингья 

в контексте принятия мер по реагированию на чрез-

вычайные ситуации и раннему предупреждению. 

Совет по правам человека создает новый механизм 

по Мьянме, в результате чего общее число механиз-

мов, занимающихся этим вопросом, достигнет четы-

рех. Оратор интересуется, каким образом Верховный 

комиссар будет обеспечивать координацию усилий и 

обмен данными между этими четырьмя механиз-

мами. 

97. Г-н Яременко (Украина) говорит, что делега-

ция его страны выражает надежду на то, что Верхов-

ный комиссар сосредоточит внимание на предотвра-

щении нарушений прав человека во всем мире, осо-

бенно в ситуациях вооруженного конфликта и ино-

странной оккупации, и на преобразовании УВКПЧ в 

более эффективное учреждение, способное решать 

задачи, стоящие перед правозащитной системой Ор-

ганизации Объединенных Наций.  
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98. Важно отметить, что европейский континент 

еще не избавлен от конфликтов. На Украине россий-

ская вооруженная агрессия привела к серьезному 

ухудшению положения в области прав человека, в 

связи с чем необходимо, чтобы в стране оратора ак-

тивно работали правозащитные механизмы Органи-

зации Объединенных Наций. Оратор рассчитывает 

на тесное сотрудничество с Верховным комиссаром 

и Управлением в этой связи и направляет ей пригла-

шение правительства своей страны посетить Укра-

ину в ближайшее удобное для Верховного комиссара 

время. 

99. Г-жа Кордова Сориа (Многонациональное 

Государство Боливия) говорит, что ее страна готова 

поддерживать работу Верховного комиссара по по-

ощрению и защите прав человека, особенно прав 

уязвимых групп населения. Оратор уверена, что Вер-

ховный комиссар будет выполнять свои обязанности 

беспристрастно, поддерживая при этом принцип 

многосторонности и избегая политизации и двойных 

стандартов.  

100. Делегация оратора поддерживает Кубу, осуж-

дая намерение одного из государств-членов исполь-

зовать Организацию в политических целях под пред-

логом защиты прав человека, и присоединяется к 

призывам отменить мероприятие, которое должно 

состояться в помещениях Организации Объединен-

ных Наций. 

101. Г-н Али (Пакистан) говорит, что для достиже-

ния ощутимого прогресса в деле поощрения и за-

щиты прав человека будет необходимо применять 

основанный на сотрудничестве подход, базирую-

щийся на принципах недискриминации, беспри-

страстности и подлинного диалога.  

102. Пакистан по-прежнему испытывает глубокую 

обеспокоенность в связи с увеличением масштабов 

ксенофобии и исламофобии и случаями разжигания 

религиозной ненависти на Западе. Свобода выраже-

ния мнений должна использоваться со всей ответ-

ственностью в соответствии с международными 

нормами и стандартами в области прав человека. 

Оратор спрашивает, каким образом Верховный ко-

миссар будет поощрять культуру мира, а также диа-

лог и сотрудничество между религиями и цивилиза-

циями. Кроме того, Пакистан по-прежнему обеспо-

коен нарушениями прав человека, совершаемыми в 

отношении ни в чем не повинного населения, осо-

бенно населения, живущего в условиях иностранной 

оккупации. Совету по правам человека следует уско-

рить создание комиссии по расследованию этих 

нарушений. В конце своего выступления оратор, от-

мечая, что право на развитие признано одним из ос-

новных прав человека, спрашивает, каким образом 

УВКПЧ будет обеспечивать всеобщее осуществле-

ние этого права. 

103. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) говорит, 

что делегация его страны хотела бы высказаться в 

поддержку Кубы и направленного накануне письма 

Постоянного представителя Кубы на имя Генераль-

ного секретаря относительно организации меропри-

ятий в Организации Объединенных Наций. 

104. Г-н Кадири (Нигерия) говорит, что делегация 

его страны с удовлетворением отмечает приоритет-

ное внимание, уделяемое Верховным комиссаром 

правам мигрантов в целях обеспечения безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции. Для придания 

легитимности деятельности и результатам работы 

правозащитной системы Организации Объединен-

ных Наций необходимо активизировать диалог, уве-

личить степень сбалансированности, надежности и 

неизбирательности, при этом следует избегать поли-

тизации и игры на публику в Совете по правам чело-

века. Для достижения целей в области устойчивого 

развития необходимо сбалансированное отношение 

ко всем правам человека, будь то политические, 

гражданские, экономические, социальные или куль-

турные права. Кроме того, необходимо, чтобы пра-

возащитная система Организации Объединенных 

Наций согласовывала национальные меры по поощ-

рению и защите прав человека, обращая при этом 

особое внимание на принцип многосторонности. 

Следует рассмотреть вопрос об увеличении объема 

технической помощи, оказываемой национальным 

правозащитным учреждениям, без ущерба для их не-

зависимости.  

105. Г-жа Салим (Афганистан) говорит, что для ее 

страны большая честь быть избранной членом Со-

вета по правам человека, и ее страна видит в этом 

возможность для коллективного поощрения соблю-

дения общих принципов.  

106. Согласно последнему докладу Организации 

Объединенных Наций о жертвах среди гражданского 

населения в Афганистане, в первой половине 2018 

года в ходе войны погибло 1692 человека. Оратор 

спрашивает, каким образом Верховный комиссар бу-

дет заниматься устранением коренных причин кон-

фликтов в странах, раздираемых войной, с тем чтобы 

гарантировать самое основное право человека, а 

именно право на жизнь. 

107. Г-н Ситуморанг (Индонезия) говорит, что в 

основе деятельности Верховного комиссара должны 

лежать принципы универсальности, беспристраст-

ности, неизбирательности и транспарентности. 
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Важно обеспечить, чтобы УВКПЧ выполняло свой 

мандат согласованным, эффективным, объективным, 

независимым и неполитизированным образом. Сов-

местные усилия должны быть направлены на урегу-

лирование реальных нерешенных проблем, а не на 

рассмотрение политизированных вопросов и требу-

ющее больших затрат времени и энергии устранение 

осложнений, которые ведут лишь к дальнейшей по-

ляризации. Приоритетное значение сохраняют кон-

структивный диалог и содержательное взаимодей-

ствие, которые должны и впредь использоваться для 

продвижения вперед в работе по обеспечению со-

блюдения прав человека. Кроме того, в контексте от-

мечающегося в последнее время роста числа про-

блем в области прав человека большое значение 

имеют открытость мышления и подлинный диалог. 

УВКПЧ играет в этой связи важную информаци-

онно-просветительскую роль. 

108. Г-жа Мьин (Мьянма) говорит, что Совету по 

правам человека следует в сотрудничестве со стра-

нами заниматься защитой и поощрением прав чело-

века на основе принципов универсальности, беспри-

страстности, объективности, неизбирательности и 

недопущения политизации. Объективность и бес-

пристрастность особенно важны в тех случаях, когда 

речь идет о вопросах, которые могут иметь далеко 

идущие последствия для суверенитета государства. 

109. Резолюции по конкретным странам не способ-

ствуют конструктивному диалогу и порождают по-

ляризацию, конфронтацию и двойные стандарты. 

Будучи членом Движения неприсоединившихся 

стран, Мьянма выступает против мандатов, касаю-

щихся конкретных стран. Делегация страны оратора 

считает неприемлемым любое ненадлежащее вме-

шательство, основанное на манипулировании пра-

вами человека, которое подорвет собственные уси-

лия правительства по достижению мира, националь-

ного примирения и развития. 

110. Г-н Монкада (Боливарианская Республика Ве-

несуэла) говорит, что война по определению явля-

ется грубым нарушением прав человека и что кон-

фликты приводят к огромным страданиям. Оратор 

спрашивает, когда Верховный комиссар публично и 

категорически осудит односторонние принудитель-

ные меры, которые незаконно применяются одними 

странами в отношении других стран в нарушение 

Устава Организации Объединенных Наций и кото-

рые приводят к большим страданиям и широкомас-

штабным нарушениям прав человека. Только в Ла-

тинской Америке такие меры применяются в отно-

шении Венесуэлы, Кубы и Никарагуа. Оратор спра-

шивает также, когда Верховный комиссар осудит ми-

литаризацию политики, порождение конфликтов, эс-

калацию военной риторики и угроз, связанных с 

применением силы или превентивным применением 

силы. Военно-промышленный комплекс и его сред-

ства массовой информации порождают искусствен-

ные конфликты, которые представляют серьезную 

угрозу для всего мира, особенно для региона Латин-

ской Америки.  

111. Г-жа Бачелет (Верховный комиссар Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека), от-

вечая на вопросы и замечания делегаций, говорит, 

что вопрос о пространстве для деятельности граж-

данского общества следует считать основополагаю-

щим вопросом не только для повестки дня в области 

прав человека, но и в более широком плане для раз-

вития и безопасности. Будучи бывшим министром и 

главой государства, оратор может подтвердить, что, 

когда за столом переговоров присутствуют предста-

вители гражданского общества и другие заинтересо-

ванные стороны, разрабатываемая политика, как 

правило, является более обоснованной, эффектив-

ной и устойчивой. Их участие является важным 

вкладом в предотвращение конфликтов и борьбу с 

безнаказанностью и коррупцией. Вместе с тем ино-

гда гражданское общество воспринимается как 

угроза. Заключение критически настроенных лиц в 

тюрьму и подавление мирных проявлений несогла-

сия не делают общество более безопасным; напро-

тив, это загоняет лиц, высказывающих обоснован-

ные и конструктивные мнения, в подполье и усили-

вает недовольство. От наличия свободы выражать 

свою точку зрения, критиковать государственную 

политику и требовать подотчетности правительства 

выигрывают все, поскольку такая свобода способ-

ствует укреплению социальной сплоченности и при-

водит к развитию инноваций и экономическому про-

грессу. Ни одному государству-члену не нравится, 

когда его критикуют, но иногда полезно, чтобы пра-

вительства задумались, есть ли возможности для 

улучшения положения, подобно тому, как и для ора-

тора было очень полезно получить от государств-

членов отклики, и узнать о вопросах, вызывающих 

их обеспокоенность, в частности, о том, что УВКПЧ 

следует придерживаться принципов универсально-

сти, неделимости, транспарентности, неизбиратель-

ности, объективности и недискриминации и что Со-

вет по правам человека должен повысить эффектив-

ность своей работы.  

112. Сегодня как никогда важно, чтобы государства 

как основные носители обязательств создавали и 

поддерживали безопасные и благоприятные условия 

для субъектов гражданского общества, включая де-

тей, в которых эти субъекты могли бы вносить вклад 
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в поощрение и защиту всех прав человека без какой-

либо дискриминации. Государства-члены несут ос-

новную ответственность за обеспечение и поощре-

ние широкого процесса принятия решений и уча-

стия, в том числе в ходе осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года. УВКПЧ уделяет особое 

внимание цели 16 в области устойчивого развития, 

касающейся содействия построению справедливого, 

открытого и миролюбивого общества, и возглавляет 

работу по мониторингу показателей, связанных с 

правозащитниками и национальными правозащит-

ными учреждениями.  

113. УВКПЧ занимается решением проблем религи-

озной нетерпимости и подстрекательства к ненави-

сти на национальной, религиозной и расовой почве, 

в том числе ведет последующую деятельность, свя-

занную со Стамбульским процессом, главным обра-

зом в рамках подготовки предусмотренных его ман-

датом докладов. С 2013 года ежегодно принимаются 

две резолюции и осуществляются два отдельных по-

следующих процесса представления докладов Со-

вету по правам человека и Генеральной Ассамблее 

соответственно о плане действий, содержащемся в 

резолюции 16/18 Совета по правам человека, и о бо-

лее активном представлении отчетности государ-

ствами-членами и повышении качества этой отчет-

ности во исполнение этих двух резолюций в целях 

эффективного осуществления резолюции 16/18 Со-

вета по правам человека и борьбы с нетерпимостью. 

Государства могли бы рассмотреть вопрос об упоря-

дочении параллельных процессов представления до-

кладов либо в плане контекста и направленности, 

либо путем корректировки сроков представления до-

кладов. Они могли бы рассмотреть вопрос о пред-

ставлении одной резолюции по этой теме либо Гене-

ральной Ассамблее, либо Совету по правам чело-

века, либо попеременно этим двум органам. 

114. Что касается прав человека в цифровом про-

странстве, то государства обязаны защищать непри-

косновенность частной жизни людей от незаконного 

или произвольного вмешательства со стороны пра-

вительств или частных структур. В последнем до-

кладе УВКПЧ о праве на неприкосновенность част-

ной жизни в цифровой век (A/HRC/39/29) приво-

дится информация о ряде тревожных тенденций и 

содержатся указания относительно надлежащих мер 

реагирования. Целенаправленные меры слежения 

при условии их принятия в соответствии с междуна-

родными нормами и стандартами в области прав че-

ловека могут быть эффективным и необходимым ин-

струментом правоохранительных органов или орга-

нов национальной безопасности. Вместе с тем в не-

которых государствах отмечается отсутствие надле-

жащего национального законодательства и практики 

правоприменения, слабость процессуальных гаран-

тий и неэффективность надзора, что приводит к ши-

роко распространенной безнаказанности за произ-

вольное или незаконное нарушение права на непри-

косновенность частной жизни. Помимо этого, 

УВКПЧ обеспокоено другими угрозами для непри-

косновенности частной жизни, такими как попытки 

ослабить возможности для шифрования и встроить 

«потайные ходы» в программное обеспечение и обо-

рудование, при том, что шифрование и анонимность 

являются важнейшими элементами обеспечения 

права на неприкосновенность частной жизни и права 

на свободу выражения мнений. Управление будет 

внимательно следить за развитием событий в этом 

отношении. Некоторые из коллег оратора находятся 

с рабочей поездкой в Силиконовой долине для об-

суждения с представителями компаний того, как 

принципы прав человека могут быть приняты во 

внимание в цифровом мире и как информация, име-

ющаяся в цифровом пространстве, может быть с 

пользой использована для правозащитной деятель-

ности, в том числе для раннего предупреждения и 

принятия мер на раннем этапе. 

115. Что касается права на питание, то в связи с 

наблюдающимся в последнее время ростом масшта-

бов голода в мире необходимо принять более реши-

тельные меры реагирования, основанные на уваже-

нии прав человека. Вместе с тем важно также решать 

проблемы, связанные с изменением климата, кон-

фликтами и экономическим спадом, поскольку они, 

как правило, оказывают более сильное воздействие 

на наиболее маргинализованные группы населения. 

В связи с этим УВКПЧ будет продолжать сотрудни-

чать с Продовольственной и сельскохозяйственной 

организацией Объединенных Наций по вопросам со-

гласования политики в области прав человека, про-

довольственной безопасности и питания, смягчения 

последствий изменения климата и адаптации к ним 

и формирования культуры надлежащего потребле-

ния, с тем чтобы люди не выбрасывали продукты пи-

тания, необходимые для выживания многих других 

людей. 

116. В начале 2018 года УВКПЧ опубликовало до-

клад, в котором подробно описывается значитель-

ный прогресс, достигнутый в сведении воедино ин-

формации для базы данных о предприятиях, занима-

ющихся определенными указанными видами дея-

тельности, связанными с израильскими поселени-

ями на оккупированной палестинской территории. 

На сегодняшний день УВКПЧ установило, что из в 

https://undocs.org/ru/A/HRC/39/29


A/C.3/73/SR.17 
 

 

20/20 18-17109 

 

общей сложности 206 компаний, деятельность кото-

рых анализирует УВКПЧ, одним или несколькими из 

указанных видов деятельности занимаются 68 ком-

паний. УВКПЧ сообщило этим компаниям об их 

включении в базу данных и процедуре исключения 

из нее. Были установлены контакты со всеми осталь-

ными компаниями, о которых поступила соответ-

ствующая информация, и УВКПЧ продолжит рас-

смотрение получаемых от них ответов. Совет по пра-

вам человека, вероятно, получит всю запрошенную 

информацию к началу 2019 года. 

117. В сотрудничестве с партнерами Организации 

Объединенных Наций УВКПЧ продолжает при-

стально следить за решением вопроса о внутреннем 

перемещении, главным образом через Специального 

докладчика по вопросу о правах человека внутренне 

перемещенных лиц. В 2018 году отмечается двадца-

тая годовщина принятия Руководящих принципов по 

вопросу о перемещении лиц внутри страны, и 

УВКПЧ поддерживает предложенный Специальным 

докладчиком план действий, в котором будут рас-

смотрены пути предотвращения внутреннего пере-

мещения, реагирования на него и поиска соответ-

ствующих решений. Работа УВКПЧ по вопросу о тя-

желом положении внутренне перемещенных лиц со-

ответствует основным обязательствам, данным в По-

вестке дня на период до 2030 года, и обязательству 

не оставить никого без внимания. 

118. Что касается координации деятельности четы-

рех механизмов по Мьянме, то Управление изучает, 

среди прочего, варианты сотрудничества с прави-

тельствами и системой Организации Объединенных 

Наций. Все эти механизмы дополняют друг друга. 

119. В ходе тридцать шестой сессии Совета по пра-

вам человека в сентябре 2017 года Управление орга-

низовало в Совете проводимое раз в два года заседа-

ние дискуссионной группы по вопросу об односто-

ронних принудительных мерах и правах человека и 

поддержало мандат Специального докладчика по 

этому вопросу. Все государства-члены должны избе-

гать применения любых принудительных мер, ока-

зывающих негативное воздействие на права чело-

века, особенно на права человека наиболее уязвимых 

лиц. Даже тщательно спланированные, адресные 

санкции, вводимые с целью положить конец грубым 

нарушениям прав человека, должны быть ограни-

чены жесткими условиями; в частности, они не 

должны действовать дольше, чем это необходимо, 

должны носить соразмерный характер и обеспечи-

вать надлежащие гарантии в отношении прав чело-

века, включая оценки на предмет их воздействия на 

права человека и мониторинг со стороны независи-

мых экспертов. Как неоднократно упоминалось 

УВКПЧ, ни в одном регионе не должно быть воен-

ного вмешательства. 

 

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин. 


